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Wetsontwerp tot uitvoering en aanvul-
ling van de wet van 2 mei 1995 betref-
fende de verplichting om een lijst van
mandaten, ambten en beroepen, als-
mede een vermogensaangifte in te
dienen

Projet de loi exécutant et complétant la
loi du 2 mai 1995 relative à l’obli-
gation de déposer une liste de man-
dats, fonctions et professions et une
déclaration de patrimoine

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 9 VAN MEVROUW TAELMAN No 9 DE MME TAELMAN

Art. 5 Art. 5

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Naar luid van artikel 162, laatste lid, van de Grondwet, samen-
gelezen met artikel 6, § 1, VIII, 8o, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zijn de gewesten
bevoegd voor de organieke wetgeving inzake de intercommu-
nales, met uitzondering van het door de wet georganiseerd speci-
fiek toezicht inzake brandbestrijding. Derhalve komt het hun
administratie toe om de verplichting als vermeld in artikel 5 van
het wetsontwerp uit te voeren. Deze zienswijze dient dan ook in
artikel 5 van het ontwerp van bijzondere wet en niet in artikel 5
van het ontwerp van gewone wet te worden ondergebracht.

Aux termes de l’article 162, dernier alinéa, de la Constitution
et, corrélativement, de l’article 6, § 1er, VIII, 1o, de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, les régions sont
compétentes pour la législation organique relative aux intercom-
munales, à l’exception de la tutelle spécifique en matière de lutte
contre l’incendie, organisée par la loi. Il appartient donc à leur
administration d’exécuter l’obligation mentionnée à l’article 5 du
projet de loi. Ce point de vue doit dès lors être inscrit à l’article 5
du projet de loi spéciale, et non à l’article 5 du projet de loi ordi-
naire.

Martine TAELMAN.
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Nr. 10 VAN DE HEER MOENS No 10 DE M. MOENS

Art. 6 Art. 6

Het 1o van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer le 1o de cet article comme suit :

«1o de secretaris van de Ministerraad, voor de
ministers, de staatssecretarissen en de regeringscom-
missarissen, alsmede voor de kabinetschefs en de
adjunct-kabinetschefs van de ministerie¨le kabinetten
van de federale regering, met inbegrip van de rege-
ringscommissarissen, en voor de commissarissen van
de federale regering die de titel van gouverneur en
vice-gouverneur voeren, aangesteld in het administra-
tieve arrondissement Brussel-Hoofdstad;»

«1o le secrétaire du Conseil des ministres, pour les
ministres, secrétaires d’E´ tat et commissaires de
gouvernement, ainsi que pour les chefs de cabinet et
chefs de cabinet adjoints des cabinets ministériels du
gouvernement fédéral, y compris les commissaires de
gouvernement, et pour les commissaires du gouverne-
ment fédéral portant les titres de gouverneur et vice-
gouverneur, institués dans l’arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-Capitale;»

Verantwoording Justification

De huidige federale regering telt drie regeringscommissarissen
met een bijzondere opdracht.

Le gouvernement fédéral actuel compte trois commissaires du
gouvernement chargés d’une mission spéciale.

Die functies bestonden niet toen het Parlement de wet van 2 mei
1995 betreffende de verplichting om een lijst van mandaten,
ambten en beroepen alsmede een vermogensaangifte in te dienen,
heeft goedgekeurd. Het is derhalve wenselijk ook de regerings-
commissarissen die verplichting op te leggen, waarbij dezelfde
doorzichtigheid beoogd wordt als ten tijde van de goedkeuring
van de wet van 2 mei 1995 die de federale ministers en staatssecre-
tarissen betrof.

Ces fonctions n’existaient pas lorsque le Parlement vota la loi
du 2 mai 1995 relative à l’obligation de déposer une liste de
mandats, fonctions et professions et une déclaration de patri-
moine. Il est dès lors souhaitable d’imposer également cette obli-
gation aux commissaires du gouvernement, pour lesquels on vise
à la même transparence qu’à l’époque du vote de la loi du 2 mai
1995 qui concernait les ministres et secrétaires d’E´ tat fédéraux.

Nr. 11 VAN DE HEER MOENS No 11 DE M. MOENS

Art. 6 Art. 6

In het 9o van het eerste lid van dit artikel tussen de
woorden «federaal ministerie» en «voor de ambtena-
ren-generaal» de woorden «en van het ministerie van
de Duitstalige Gemeenschap» invoegen.

Au 9o de l’alinéa 1er de cet article, insérer, entre les
mots «ministère fédéral» et les mots «, pour les fonc-
tionnaires généraux», les mots «et du ministère de la
Communauté germanophone».

Verantwoording Justification

Dit amendement strekt ertoe de secretaris-generaal van de
Duitstalige Gemeenschap toe te voegen. Dit om een vergetelheid
van de wetgever recht te zetten.

Le présent amendement vise à ajouter le secrétaire général de la
Communauté germanophone, et ce, pour réparer un oubli du
législateur.

Nr. 12 VAN DE HEER MOENS No 12 DE M. MOENS

Art. 6 Art. 6

In het eerste lid van dit artikel, het 10o aanvullen als
volgt :

À l’alinéa 1er de cet article, compléter le 10o par ce
qui suit :

«10o of waarover de Duitstalige Gemeenschap het
toezicht uitoefent.»

«10o ou sur lesquels la Communauté germano-
phone exerce la tutelle.»

Verantwoording Justification

De wetgever was de Duitstalige Gemeenschap vergeten; dit
moet worden rechtgezet.

Le législateur avait oublié la Communauté germanophone; il
convient de réparer cet oubli.
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Nr. 13 VAN DE HEER MOENS No 13 DE M. MOENS

Art. 6 Art. 6

Aan het slot van het eerste lid van dit artikel, een
14o (nieuw) toevoegen, luidende:

Compléter l’alinéa 1er de cet article par un 14o
(nouveau), libellé comme suit :

«14o de voorzitter van de raad van bestuur van de
economische overheidsbedrijven bedoeld in de wet
van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, van de
publiekrechtelijke bankholdings en openbare kre-
dietinstellingen zoals bepaald in artikel 191 van de
wet van 17 juni 1991 op de openbare kredietinstellin-
gen, alsmede van de handelsvennootschappen waar-
van de Staat meerderheidsaandeelhouder is, voor de
personen als bedoeld in artikel 1, 10, van de wet van
2 mei 1995.»

«14o le président du conseil d’administration des
entreprises publiques économiques visées par la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
économiques, des holdings bancaires d’intérêt public
et des établissements publics de crédit au sens de
l’article 191 de la loi du 17 juin 1991 sur les établisse-
ments publics de crédit ainsi que des sociétés dont
l’É tat est actionnaire majoritaire, pour les personnes
visées à l’article 1er, 10, de la loi du 2 mai 1995.»

Verantwoording Justification

Doordat de leden van de raad van bestuur van de economische
overheidsbedrijven bedoeld in de wet van 21 maart 1991, alsmede
de bestuurders die zijn aangewezen in publiekrechtelijke naam-
loze vennootschappen, publiekrechtelijke bankholdings en open-
bare kredietinstellingen als bepaald in artikel 191 van de wet van
17 juni 1991 op de openbare kredietinstellingen, en de bestuurders
van handelsvennootschappen waarvan de Staat meerderheids-
aandeelhouder is opnieuw in de wet worden opgenomen, moet
ook de persoon die de gegevens aan het Rekenhof moet meedelen,
in de wet vermeld worden.

Étant donné que la loi s’applique à nouveau aux membres du
conseil d’administration des entreprises publiques économiques
visées par la loi du 21 mars 1991 ainsi qu’aux administrateurs qui
ont été désignés dans des sociétés anonymes de droit public, des
holdings bancaires d’intérêt public et des établissements publics
de crédit au sens de l’article 191 de la loi du 17 juin 1991 sur les
établissements publics de crédit, et aux administrateurs de socié-
tés commerciales dont l’E´ tat est actionnaire majoritaire, elle doit
aussi mentionner la personne qui devra communiquer les données
à la Cour des comptes.

Nr. 14 VAN DE HEER MOENS No 14 DE M. MOENS

Art. 12 Art. 12

Het 1o van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer le 1o de cet article par ce qui suit :

«1o het nr. 1 wordt vervangen als volgt : «1o le no 1 est remplacé comme suit :

1. de ministers, de staatssecretarissen en regerings-
commissarissen.»

«1. Les ministres, secrétaires d’E´ tat et commissai-
res du gouvernement.»

Verantwoording Justification

Zie amendement nr. 9. Voir l’amendement no 9.

Nr. 15 VAN DE HEER MOENS No 15 DE M. MOENS

Art. 12 Art. 12

Het 4o van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer le 4o de cet article par ce qui suit :

«4o Het nr. 9 wordt vervangen als volgt : «4o le no 9 est remplacé comme suit :

9. de ambtenaren-generaal van de federale ministe-
ries en van het ministerie van de Duitstalige Ge-
meenschap en de administrateurs-generaal van de in-
stellingen van openbaar nut waarop de wet van
16 maart 1954 van toepassing is of waarover de Duits-
talige Gemeenschap het toezicht uitoefent. Voor de

«9. les fonctionnaires généraux des ministères fédé-
raux et du ministère de la Communauté germano-
phone et les administrateurs généraux des organismes
d’intérêt public auxquels la loi du 16 mars 1954 est
applicable ou sur lesquels la Communauté germano-
phone exerce la tutelle. Pour l’application de la
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toepassing van deze wet wordt onder ambtenaren-
generaal verstaan de ambtenaren bekleed met een van
de graden van de rangen 16 en 17; in de instellingen
van openbaar nut waarop de wet van 16 maart 1954
van toepassing is en waarin niemand de titel van
administrateur-generaal voert, is de wet van toepas-
sing op de leidende ambtenaar.»

présente loi, on entend par fonctionnaires généraux,
les agents revêtus de l’un des grades des rangs 16 et 17;
dans les organismes d’intérêts public auxquels la loi
du 16 mars 1954 est applicable et dans lesquels
personne n’est revêtu du titre d’administrateur géné-
ral, la loi s’applique au fonctionnaire dirigeant.»

Verantwoording Justification

Artikel 1, nr. 9, van de wet van 2 mei 1995 bepaalt dat de wet
van toepassing is op de ambtenaren-generaal van de federale
ministeries. Hierbij werd vergeten de ambtenaar-generaal van het
ministerie van de Duitstalige Gemeenschap te vermelden hoewel
de bijzondere wet van 2 mei 1995 via artikel 1, punt 3, wel degelijk
van toepassing is op die ambtenaar. Een soortgelijke opmerking
kan worden gemaakt voor de administrateur-generaal van de in-
stellingen van openbaar nut waarover de Duitstalige Gemeen-
schap het toezicht uitoefent.

L’article 1er, no 9, de la loi du 2 mai 1995 dispose que la loi est
applicable aux fonctionnaires généraux des ministères fédéraux.
On a oublié d’y mentionner le fonctionnaire général du ministère
de la Communauté germanophone, bien que la loi spéciale du
2 mai 1995, en vertu de l’article 1er, point 3, soit bel et bien appli-
cable à ce fonctionnaire. Une remarque identique s’applique à
l’administrateur général des organismes d’intérêt public sur
lesquels la Communauté germanophone exerce sa tutelle.

Nr. 16 VAN DE HEER MOENS No 16 DE M. MOENS

Art. 12 Art. 12

Het 5o van dit artikel doen vervallen. Supprimer le 5o de cet article.

Verantwoording Justification

Het is wenselijk het nr. 10 van artikel 1 van de wet van 2 mei
1995 te behouden daar de schrapping ervan die in dit wetsontwerp
en in het ontwerp van bijzondere wet beoogd wordt, niet verant-
woord is gelet op het algemeen streven naar doorzichtigheid dat
zowel aan de gewone wet en de bijzondere wet van 2 mei 1995 als
aan de andere ontwerpen die betrekking hebben op de overheids-
sector, ten grondslag ligt.

Il est souhaitable de maintenir le no 10 de l’article 1er de la loi
du 2 mai 1995, car la suppression à laquelle visent le projet de loi à
l’examen et le projet de loi spéciale ne se justifie pas, compte tenu
de l’objectif général de transparence qui sous-tend tant la loi ordi-
naire et la loi spéciale du 2 mai 1995 que les autres projets sur le
secteur public.

Nr. 17 VAN DE HEER MOENS No 17 DE M. MOENS

Art. 12 Art. 12

Het 7o van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer le 7o de cet article par ce qui suit :

«7o de nrs. 1, 2, 3, 4, 4bis, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 en 12
worden vernummerd tot respectievelijk de nrs. 1, 2, 3,
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 en 13.»

«7o les nos 1, 2, 3, 4, 4bis, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 et 12
deviennent respectivement les nos 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9,
10, 11, 12 et 13.»

Verantwoording Justification

Dit amendement is het gevolg van het amendement nr. 15. Cet amendement est le corollaire de l’amendement no 15.

Nr. 18 VAN DE HEER MOENS No 18 DE M. MOENS

Art. 12 Art. 12

Dit artikel aanvullen met een 8o luidend als volgt : Compléter cet article par un 8o, libellé comme suit :

«8o in het nr. 12 tussen de woorden «de federale
regering» en «de regering van de Duitstalige Ge-
meenschap» de woorden «met inbegrip van de rege-
ringscommissarissen» invoegen.»

«8o au no 12, les mots «y compris les commissaires
du gouvernement» sont insérés entre les mots «du
gouvernement fédéral» et les mots «et du gouverne-
ment de la Communauté germanophone.»
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Verantwoording Justification

Dit amendement heeft tot doel om ook de kabinetschefs en de
adjunct-kabinetschefs van de regeringscommissarissen te onder-
werpen aan de wet.

Le présent amendement vise à soumettre également à la loi les
chefs de cabinet et les chefs de cabinet adjoints des commissaires
du gouvernement.

Nr. 19 VAN DE HEER MOENS No 19 DE M. MOENS

Art. 15 Art. 15

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 15. — Voor de eerste toepassing van deze wet
worden de aangiften bedoeld in de artikelen 2 en 3
van de wet van 2 mei 1995, bij wijze van overgangsre-
geling, ingediend:

«Art. 15. — Pour la première application de la
présente loi, les déclarations prévues aux articles 2 et 3
de la loi du 2 mai 1995 sont déposées, à titre transi-
toire :

1o in de loop van het eerste kwartaal van 2002 voor
de personen bedoeld in artikel 1, nrs. 1 tot 5, van de
wet van 2 mei 1995,

1o dans le courant du premier trimestre de 2002
pour les personnes visées à l’article 1er, nos 1 à 5, de la
loi du 2 mai 1995,

2o in de loop van het tweede kwartaal van 2002
voor de personen bedoeld in artikel 1, nrs. 6 en
volgende, van de wet van 2 mei 1995.»

2o dans le courant du deuxième trimestre de 2002
pour les personnes visées à l’article 1er, nos 6 et
suivants, de la loi du 2 mai 1995.»

Verantwoording Justification

De data opgenomen in artikel 15 van het wetsontwerp zijn ach-
terhaald.

Les dates figurant à l’article 15 du projet de loi sont dépassées.

Guy MOENS.

59.276 — E. Guyot, n. v., Brussel


